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SISTEMI BALCONGLAS LOGGIAGLAS

« Pareti mobili, senza baia di parcheggio « Sistema scorrevole telescopico studiato per balconi,

- Balconglas sliding stacking systems without parking bay logge e verande.

« Schiebewandsysteme Balconglas ohne Parkraum - Telescopicslidingsystemforbalcony,Loggiaandterrace.

« Teleskop Schiebetiirsystem fur Balkon und
Loggiaverglasungen.
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FALCINO-50

Sistema con canalina | Systems with bottom guide | System mit Bodenfiihrung

=\

e SISTEMA CON CANALINA: Sistema a pannelli mobili in
vetro, impacchettabili senza la baia di parcheggio, con guida
a terra, con profili anta con fori nel vetro.

e SYSTEMS WITH BOTTOM GUIDE: Mobile glass panel system,
with guide channel and without parking bay, panels with
holes in the glass.

e SYSTEM MIT BODENFUHRUNG: System mit beweglichen
Glasmodulen, mit Bodenfiihrung und ohne Parkraum, mit
Glasbohrungen.

« Indicare sempre il verso di I ‘ ‘ /
apertura e lo spessore vetro I‘\ SX-EXT DX-EXT

« Please specify always opening

direction and glass thickness

« Bitte immer Offnungsrichtung I‘/ \M

und Glasdicke angeben
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« Canalinaincassata
+ Recessed floor profile
« Versenkte Bodenschiene

+ Glass to be glued
+ Glas kleben

« Lavorazione vetro
+ Glass preparation
+ Glassbearbeitung
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FALCINO SET 2 A
(LB MAX = 2000 mm) ®0 « Porta laterale
FALCINO SET 3 NN « Pivot door
(LB MAX =3000 mm) (A)@(CJ « Seitentur
FALCINO SET 4 B)
z @E®© =
(LB MAX = 4000 mm) « Antaintermedia scorrevole
Z{\BIﬂX)(()EET()gO mm) NOOOE) + Intermediate folding panel
- Mittiges Faltelement
FALCINO SET 6 oY R .
(LB MAX = 6000 mm) @BEE®C ()
. . « Ultima anta
FALCINO SET 7 o N
(LB MAX = 6000 mm) WBBEEEEC Last panel

+ End-Schiebefliigel

BGM-01 BGM-02 BGM-01 BGM-02 BGM-01 BGM-02 BGM-07 BGM-14

LP=1B

BGM-05

— BGM-101

— BGM-100

2% ..

« Pezzo profilo LV=LA-2 LV=LA-2 LV=LA-2 =LA-2
perapertura © || 2| 21 4 | 12 BGM-MON OPTIONAL
manutenzione, |§ . |_OPTIONAL L =3000 mm 66

taglio a cura del
cliente.

- Profile piece for _} _} _}

maintenance, cut
by the customer.

« Revisionssttick, <©

Schnitt bauseits.

Porta | Pivot door

x
—
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BGM-10antaxn’slidingpanels

E@ — BGM-09portax1

A w2 7 s BGM-103
= % % = BGM-110
" (optional)
BGM-04 BGM-04 BGM-04 BGM-03 xme429
LP LA=LV H HV HA
Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro Altezza passaggio luce Altezza vetro Altezza anta
Clear opening width Panel width = Glass width Clear opening height Glass height Door height
Lichte Durchgangsbreite Fliigelbreite = Glasbreite Lichte durchgangshohe Glashohe Tiir Hohe
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" FALCINO PARK-50
Sistema senza canalina | Systems without bottom guide | System ohne Bodenfiihrung

e SISTEMA SENZA LA GUIDA A TERRA:
Sistemaapannellimobiliinvetro,impacchettabili
senza la baia di parcheggio.

e SYSTEMS WITHOUT BOTTOM GUIDE:
Mobileglasspanelsystem,withoutparkingbay.

e SYSTEM OHNE BODENFUHRUNG:

System mit beweglichen Glasmodulen, ohne

Parkraum.
« Indicare sempre il verso di I~ ‘ ‘ A
apertura e lo spessore vetro w\\ SX-EXT DX-EXT // w
« Please specify always opening
direction and glass thickness m )
- Bitte immer Offnungsrichtung / SX-INT DX-INT ¢
und Glasdicke angeben 12 , . \,..
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8-10 | 50Kg | 800
« Siliconare FALCINO PARK 2 ®0©
. Glasstobeglued (LB MAX=2000 mm)
-+ Glas kleben FALCINO PARK 3
(LB MAX = 3000 mm) ®®©
FALCINO PARK 4
(LB MAX = 4000 mm) A®®©
FALCINO PARK 5 ‘
(LB MAX = 5000 mm) ®®©
FALCINO PARK 6 \
(LB MAX = 6000 mm) ®®©
FALCINO PARK 7 YRR RYE)(E)
P - Lavorazione vetro (LB MAX=6000mm) ABBBBEC
°.|?| « Glass preparation
o « Glassbearbeitung
— LV ‘/A\‘
100 100 =
0 | - Porta laterale
g N¥ « Pivot door
- Seitentir
o)
I ®

HA

H -150

HV =

. Antaintermedia scorrevole
- Intermediate folding panel
- Mittiges Faltelement

)
©

. Ultima anta
« Last panel
« End-Schiebefliigel

L(') e
7 =] 1
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@&
S
e
BGM-01 BGM-P25_ -01  BGM-02 BGM-07  BGM-14 BGM-05
Ep=F —BGM-I01
7 ‘ |
% — L = = o ~BGM-100
@% BGM-06
OPTIONAL
— | V-565 e
LV=LA-2 LV=LA-2 LV=LA-2 =LA-2
+ Pezzo profilo 6 2 B 4 : ‘
perapertura — | =1 =1 -1 12 J
manutenzione, [o]o]
taglio a cura del Porta | Pivot door | Vseo2rie | P
cliente. l
- Profile piece for [—
maintenance, CR
cut by the @ c-010
customer.
+ Revisionsstlick,
Schnitt bauseits. \
BGM-20-P x 1
7 Z1 '\ BGM-20-S xn°sliding panels
% BGM-20-E x 1
BGF-10 BGM-13 BGM-04 BGF-10 BGM-13 BGM-04 BGF-10 BGM-13 BGM-04 BGM-03 xme429
LP LA=LV H HV HA
Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro Altezza passaggio luce Altezza vetro Altezza anta
Clear opening width Panel width = Glass width Clear opening height Glass height Door height
Lichte Durchgangsbreite Fliigelbreite = Glasbreite Lichte durchgangshohe Glashohe Tiir Hohe



mms, BALCONGLAS

sEomomi

Sistema con canalina | Systems with bottom guide | System mit Bodenfiihrung

« Sistemaapannellimobiliinvetro,impacchettabili
senza la baia di parcheggio, con guida a terra,
con profili anta senza fori nel vetro.

« Mobileglass panel system, with guide channel
and without parking bay, panels provided in
dimensionsrequestedbytheclient,withoutholes
in the glass.

+ System mit beweglichen Glasmodulen,
mit Bodenfiihrung und ohne Parkraum,
mitkundenspezifischenFligelprofilenundohne
Glasbohrungen.

« Indicare sempre il verso di ] ‘ -
apertura e lo spessore vetro I‘\ SX-EXT DX-EXT /
« Please specify always opening

direction and glass thickness

. BitteimmerOffnungsrichtungm yd SX-INT DX-INT \M
und Glasdicke angeben I ) ‘ S
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8-10 | 70Kg | 900 max
78 78
o ! o i BGF-SET 2 ®®
r =% f o'F BGF-SET 3
En o H (LB MAX = 3000 mm) WEe®
= o
A i : A BGF-SET4
) ) (LB MAX = 4000 mm) NOOG
R i ] BGF-SET5
(LB MAX = 5000 mm) ®EEE®
3T L‘]% = BGF-SET 6
s (LB MAX = 6000 mm) @EEE®®
B T T z BGF-SET 7 BEEEEE®
(LB MAX = 6000 mm)
> = ®
A N « Portalaterale
g - l « Pivot door
" 7 & } - Seitentlr
60 ™M .
&/

5 . Anta intermedia scorrevole
- Intermediate folding panel
HV =H-240 . Mittiges Faltelement
- Canalinaincassata
+ Recessed floor profile

« Versenkte Bodenschiene

HV =H - 280

¢ Feo @

BGF-02 BGF-04 BGF-02 BGF-04  BGF-02 BGF-04
S LP=LB = BGF01
OPTIONAL
E%g r V-565 cpP
‘ !
BGF-100 &
— V-569-2FLG cp
\
Lv=_La-1| Lv=La-1] Lv=La-1| Lv=Lla-1 e
’< 4 >"< 2 2 >”< 4 >‘ ‘I O 010 CR
—_—f— —=t — — —
I
[e]o ; WRU-M 80/50
orta | Pivot door MTS
_’ _} _} T 5
Altre serrature disponibili vedi cap. E
(:B) <:B) @ Other available locks see section E
Andere Schlosser siehe im Kapitel E
BG-110 BG-110INC
v 7
> =
BGF-01 BGF-01 BGF-01 BGF-07 BGF-11
xme355
AN At N LP LA=LV H HV HA
Alluminio anodizzato  Arie totali Numero ante Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro ~ Altezza passaggio luce ~ Altezzavetro  Altezza anta
Aluminium anodized Total clearances Numbers panels Clear openingwidth  Panel width = Glass width Clear opening height ~ Glass height ~ Door height
Aluminium Silberfarbig ~ Summe alle Absténde Glas/Wand ~ AnzahlderElemente  LichteDurchgangsbreite = Fliigelbreite = Glasbreite Lichtedurchgangshohe - Glashohe Tiir Hohe
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" FALCE PARK-70
Sistema senza canalina | Systems without bottom guide | System ohne Bodenfiihrung

« Sistemaapannellimobiliinvetro,impacchettabili
senzalabaiadiparcheggio,senzalaguidaaterra,
con profili anta, senza fori nel vetro.

+ Mobileglasspanelsystem,withoutguidechannel
and without parking bay, profiles provided in
dimensionsrequestedbytheclient,withoutholes
in the glass.

+ System mit beweglichen Glasmodulen ohne
Bodenflihrung und ohne Parkraum,
mitkundenspezifischenFllgelprofilenundohne
Glasbohrungen.

« Indicare sempre il verso di ] ‘ ‘ T
apertura e lo spessore vetro I\ /\I
« Please specify always opening

direction and glass thickness

« Bitte immer Offnungsrichtung I/ \’I

und Glasdicke angeben




2700
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8-10 | 70Kg | 900 max

oL TJ BGF-PARK 2 NG
- O
. o BGF-PARK 3 B
+ (LB MAX = 3000 mm) AIBIB)
- (=)
— BGF-PARK 4 PRpRp
[%,_n ) (LB MAX = 4000 mm) WEE®
™~ r BGF-PARK 5 PRpR
| (LB MAX = 5000 mm) @ EEE®E
% BGF-PARK 6 NN
< 33 1T (LB MAX = 6000 mm) NOBOOE),
T 10 BGF-PARK 7 -
> (LB MAX = 6000 mm) WeEEEE®
I —

7N
A
- Porta laterale
- Pivot door
« Seitentir
m)
®
« Antaintermedia scorrevole

+ Intermediate folding panel
- Mittiges Faltelement

(o]
—

BGF-02  BGF-04 BGF-02 BGF-04 BGF-02 BGF-04 BGF-26 BGF-17 BGF-03
LP — LB BGF-101
W Z
OPTIONAL
\ = | V-565 cpP
BGF-100 , I -
— V-569-2FLG cpP
Lv= La—1H<Lv= La—1H<Lv= La—1H<Lv— La—1H !
4 2 2 4 10 -
— —= —= —= —_—
I 8 @ C-010 R
Porta | Pivot door
L WRU-M 80/50
_} _’ _} MT5
(B) |5
Altre serrature disponibili vedi cap. E
Other available locks see section E
PA-502 PA-502 PA-502 Andere Schlosser siehe im Kapitel E
Q Q °]
I 1 | 1 |
I 1 [ 1 [
|
i B9 i
BGF-10 BGF-06 BGF-10 BGF-06 BGF-10
- _ _ _
ﬁﬁ' xme355
AN At N LP LA=LV H HV HA
Alluminio anodizzato  Arie totali Numero ante Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro ~ Altezza passaggio luce ~ Altezzavetro  Altezza anta
Aluminium anodized Total clearances Numbers panels Clear openingwidth  Panel width = Glass width Clear opening height ~ Glass height ~ Door height
Aluminium Silberfarbig ~ Summe alle Absténde Glas/Wand ~ AnzahlderElemente  LichteDurchgangsbreite = Fliigelbreite = Glasbreite Lichtedurchgangshohe - Glashohe Tiir Hohe
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- Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili senza la baia di parcheggio, con guida a terra.
-Mobileglass panel system, with guide channeland without parking bay, panels providedindimensions requested by the client.
« System mit beweglichen Glasmodulen, mit Bodenfiihrung und ohne Parkraum, mit kundenspezifischen Fliigelprofilen.

78 78

HA

4
37

HV

38

EE

- Canalinaincassata
« Recessed floor profile

Profilo fermavetro basso h 64 mm | Clamping profile h 64 mm | Klemmprofil h 64 mm

« Versenkte Bodenschiene

« Indicare sempre il verso di apertura e lo spessore vetro
+ Please specify always opening direction and glass thickness
- Bitte immer Offnungsrichtung und Glasdicke angeben

ﬂ\
L

o | |
okt |

o
(=]
8-10  50Kg 800 max
g g g g @ g E‘;’ % E + Lavorazionevetro
BGF-02 BGF-04  BGF-02 BGF-04 BGF-02 BGF04  BGF26 BGF-17  BGF-03 . g:as;preig)aration
. it
LP — LB o asbearbeitung
7777777777777 7 7 | Lv
100 100
75{ ‘ S
\
BGF-100 }T S‘
°
3
e
Lv=Lla-1| Lv=Lla-1| Lv=Lla-1] Lv4Lla-1 et
4 2 2 1A . 10 z
Bl i
orta | Pivot door
OL40 O
N
BG-110 BG-110INC
BGF-01 BGF-01 BGF-01 BGF-07 BGF-11
BGF-B-SET 2 A®®
BGF-B-SET 3
@ (LB MAX = 3000 mm) @
BGF-B-SET 4
. Porta laterale (LB MAX = 4000 mm) NGOE)
« Pivot door
BGF-B-SET 5
«+ Seitentilr (LB MAX = 5000 mm) NOOOE)
BGF-B-SET 6 BAEEEE®
w . Antaintermedia scorrevole (LB MAX = 6000 mm)
- Intermediate folding panel BGF-B-SET 7 NOOOOO0)
M . Mittiges Faltelement (LB MAX = 6000 mm)
- xme368a

12
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FALCE PARK-70B
Profilo fermavetro basso h 64 mm | Clamping profile h 64 mm | Klemmprofil h 64 mm

ol N

- Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili senza la baia di parcheggio, senza la guida a terra, con profili anta.

-Mobileglasspanelsystem,withoutguidechannelandwithoutparkingbay, profilesprovidedindimensionsrequestedbytheclient. ﬁ @ D
« System mit beweglichen Glasmodulen ohne Bodenfiihrung und ohne Parkraum, mit kundenspezifischen Fliigelprofilen.

2500

8-10  50Kg 800 max

. ¢ B¢ Be 23U, QT

« Lavorazionevetro
BGF-02 BGF-04  BGF-02 BGF-04 BGF-04 BGF-26  BGF-17 BGF-03 . Glass prepa ration
J LP=LB w0 - Glasbearbeitung
o 1 oio LV
— =< « Siliconare 100 100
O\L é,l + Glasstobeglued o ] I3 Q_D“ :
= « Glas kleben T Y% °
- i -
< — C)
O~ S
lv=Lla-1| Lv=Lla-1 =
4 2 10 =
- 33 |z T z
T 10
=
i
| gL—O O
BGM-13 BGM-13 '—9’
< 9 K3
° )
. M ~ B % 5] % g % & %
— BGF-10 BGF-06 BGF-10 BGF-06 BGF-10 BGF-06 BGF-25 BGF-05
- _ _ _— _ _ _
HV=H-198 \
BGF-B-PARK SET 2 00
BGF-B-PARK SET 3
@ (LB MAX =3000 mm) @
i i i BGF-B-PARK SET 4
« Indicare sempre il verso di apertura glo spessore vetro . Porta laterale (LB MAX = 4000 mm) OB
« Please specify always opening direction and glass thickness . Pivot door
- Bitte immer Offnungsrichtung und Glasdicke angeben - . BGF-B-PARK SET 5
9 9 9 + Seitentiir (LB MAX = 5000 mm) @BEEE®

- Antaintermedia scorrevole (LB MAX=6000 mm)
+ Intermediate folding panel  BGF-B-PARK SET 7

. Mitti = WeEEEE®
/ SX-INT DX-INT \I‘ Mittiges Faltelement (LB MAX = 6000 mm)

xme368a

N | | sy #9800

13
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BALCONGLAS

FALCE-ISO

PATENT

Sistema con canalina | Systems with bottom guide | System mit Bodenfiihrung

« Indicare sempre il verso di
« Please specify always opening

- Bitte immer Offnungsrichtung

e SISTEMA CON CANALINA: Sistema a pannelli
mobiliin vetro,impacchettabilisenzalabaia di
parcheggio,con guida a terra.

e SYSTEMS WITH BOTTOM GUIDE: Mobile
glass panel system, with guide channel and
without parking bay.

e SYSTEM MIT BODENFUHRUNG: System mit
beweglichenGlasmodulen,mitBodenfiihrungund
ohne Parkraum.

CoxNT |

apertura e lo spessore vetro

direction and glass thickness

[~
|-

und Glasdicke angeben
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2500

b

3.3-14-33 | 70Kg | 800 max

20
~7] [T BGF-ISO-U

—— BGF-ISO-L
@ [ - Montante lato anta ﬂ - Montante lato anta
- “U"side profile S . “L"side profile

78 7 . “U"seitliches Profil « “L"seitliches Profil

% / P
B1E

DOOR

o = z
B o Q 8 S
— é_)l —
ol 1EHeitd O A
—
m « Conimontanti calcolare 6 mm in piu di aria.
- With side profiles to calculate 6 mm extra clearances.
« Mit seitlicher Profile 6 mm extra Spalt zu berechnen.
I |
> <C
T I

BG-ISO-SET 2
(LB MAX = 2000 mm) ®®
BG-ISO-SET 3
(LB MAX =3000 mm) DO
BG-ISO-SET 4 —
(LB MAX = 4000 mm) @B©0©
BG-ISO-SET 5
(LB MAX = 5000 mm) wWeeo©
BG-ISO-SET 6 NOOOOE)

(LB MAX = 6000 mm)

HV = H-222

« Canalinaincassata
« Recessed floor profile
+ Versenkte Bodenschiene

ﬂ - Lavorazione + Lavorazione
@ § g g @ § = & montanteportaper montante anta per
BGF-02  BG-ISO-01 BGF-02 BG-ISO-01 BGF-02 BG-ISO-01 BGF-26 BGF-17 BG-ISO-02 serratura. contro-serratura.
. L « VerticaldoorProfile « Verticalslidingpanel
preparationforLock. preparation for
[ E - DrehtiirProfilbear- Lock’s strike plate.
BGF-101 beitungfiirSchloss. + Shiebefliigel
BGF-100 Profilbearbeitungfiir
@ <© @ @ Schliessblech.
LA LA LA LA (porta) 8.8
LV LV LV v -:!:— Zﬂi
A § >| L—F i i
B [ :./&5 ! 6 6
— —> | — | . o e e
3 = Vo
7 g : ALY S md Y
BG-110 ~ ! R | 9}5"’ %ﬂTgN =
/ I 4\ 0 i A
4 S m__h;/ § J'_U e
BG-110INC vg 5
4 = !
BG-1SO-05 BG-ISO-05 BGF-07 BG-I1SO-05 180 L 5o
' 1 L
R
Lp « Lavorazione sinistra
5 3 lavorazione speculare
(m— £ per la porta destra.
Luraverso A « Left.Forrightreflecting
(porta/door/Drehtiir) preparation‘
+ Links. Flr Rechts
Spiegelbildlich
Bearbeitung. xme426
LP LA=LV H HV HA
Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro Altezza passaggio luce Altezza vetro Altezza anta
Clear opening width Panel width = Glass width Clear opening height Glass height Door height
Lichte Durchgangsbreite Fliigelbreite = Glasbreite Lichte durchgangshohe Glashohe Tiir Hohe



ENT

"~ FALCE PARK-ISO
Sistema senza canalina | Systems without bottom guide | System ohne Bodenfiihrung

e

e SISTEMA SENZA GUIDA A TERRA: Sistema a

pannellimobiliinvetro,impacchettabilisenzala
« Indicare sempre il verso di apertura e lo spessore vetro baia di parcheggio_

- Please specify always opening direction and glass thickness e SYSTEMS WITHOUT BOTTOM GUIDE: Mobile

« Bitte immer Offnungsrichtung und Glasdicke angeben
S glass panel system, without parking bay.
| N\ SX-EXT DX-EXT | . e SYSTEM OHNE BODENFUHRUNG: System mit
beweglichen Glasmodulen, ohne Parkraum.
/ SX-INT DX-INT | °

16
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3.3-14-33 | 70Kg | 800 max

20

1 0
\ 71 [T BGF-ISO-U BGF-ISO-L
Q E + Montante lato anta « Montante lato anta
. side profile . side profile
v oo “U”sid fil “L"sid fil
78 . “U"seitliches Profil . “L"seitliches Profil
o J / DOOR
— P
= o n 4
+I
o = 8
T A
- Conimontanti calcolare 6 mm in piu di aria.
Q - With side profiles to calculate 6 mm extra clearances.
T « Mit seitlicher Profile 6 mm extra Spalt zu berechnen.
>[<C
T T
BG-ISO-PARK 2
(LB MAX = 2000 mm) ®®
BG-ISO-PARK 3 /
(LB MAX = 3000 mm) @®©
N
BG-ISO-PARK 4
V‘_ (LBMAX=4000mm) ~ ABCO©
BG-ISO-PARK 5 ‘ ‘
/Q/; ; 90 ; //’f 2 (LBMAX =5000mm)  ABCCOO
|7 BG-ISO-PARK 6 ‘ ‘
— (LB MAX = 6000 mm) WECoe©

HV = H-230

« Lavorazione

Lavorazione

g g montanteportaper montante anta per
serratura. contro-serratura.
BGF-02  BG-ISO-01 BGF-02  BG-ISO-01 LBBF-oz BG-ISO-01 BGF-26 BGF-17 BG 1S0-02 « VerticaldoorProfile « Verticalslidingpanel
y preparationforLock. preparation for
« DrehtirProfilbear- Lock’s strike plate.
CJ E beitungfiirSchloss. - Shiebefligel
Profilbearbeitungfiir
BGF-101 .
<© <© <B> BGF-100 &1_3 24 Schliessblech.
(porta/door 1] i
LA LA LA Drehtiir) ! !
il LV LV | v Lv i 8> i s o e
G RNE e T
G g 1 L o4 ¥
3 ] E Rd | 935“’ @ _ﬂ/ﬁrf =
n | |1 g : *
BG-1S0-07 BG-ISO-07 BG-ISO-07 s A s s U o
A mi A Jlg A "' =
[ i [ /& i
" BGF-
S = < ”
BG-1S0-03 BG-1S0-03 BG-150-03 BG-150-04 180 _ 180 L]
=)
« Lavorazione sinistra
5 3 lavorazione speculare
per la porta destra.
[ travers - Left.Forrightreflecting
LA preparation.
LA porta/door/Drehtur « Links. Fiir Rechts
Spiegelbildlich
Bearbeitung. xmed26
LP LA=LV H HV HA
Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro Altezza passaggio luce Altezza vetro Altezza anta
Clear opening width Panel width = Glass width Clear opening height Glass height Door height
Lichte Durchgangsbreite Fliigelbreite = Glasbreite Lichte durchgangshohe Glashohe Tiir Hohe
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LG-200 SET 2-3
Scorrevole telescopico | Telescopic sliding system | Teleskop Schiebetiirsystem

e g
. *“‘*‘""

i

17

SISTEMA CON GUIDA A TERRA:
Sistema scorrevole telescopico studiato per balconi, logge e verande, ideale per proteggersi da vento e intemperie.
e SYSTEMS WITH BOTTOM GUIDE:
Telescopic sliding system for balcony, Loggia and terrace, ideal for wind and weather protection.
e SYSTEM MIT BODENFUHRUNG:
Teleskop Schiebetiirsystem fiir Balkon und Loggiaverglasungen, ideal fir Wind-und Wetterschutz.
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Optional Optional

\ Nal
V563 V-574 V-574 & 3-563
o )

LG-200

« Formulacalcololunghezzaanteconcatenaccioli  « Formulacalcololunghezzaantesenzacatenaccioli

o serrature e con montanti laterali LG-208

o serrature e senza montanti laterali LG-208

- Calculation LV with locking bolts or locks - Calculation LV without locking bolts or locks

and with “U” side profile LG-208.
LV Berechnung mit Feststellriegel bzw.
Schloss und mit ,U”-seitlichem Profil LG-208

LvV=LP/3
LV Anta Laterale=LV + 3
LV Anta Centrale =LV - 37

and without “U” side profile LG-208.
LV Berechnung ohne Feststellriegel bzw.
Schloss und ohne ,U”-seitliches Profil LG-208

LV=LP/3
LV Anta Laterale =LV + 12
LV Anta Centrale=LV- 28

LG-210

»

LG-209 DX/SX

®‘b

LV

L profilo = LV-12

Lavorazione profilo anta per catenacciolo
LG-211/LG-212.
Preparation Panel’s Profile for Locking bolt
LG-211/LG-212.
Profilbearbeitung flr Feststellriegel
LG-211/LG-212.

xme432b

C1* = con 1 catenacciolo | with 1 locking bolt | mit 1 Feststellriegel / C2* = con 2 catenaccioli 1 | with 2 locking bolts | mit 2 Feststellriegel

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

LG-201

LG-202

LG-205

LG-211 LG-212

LG-208
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~ LG-200 SET4
Scorrevole telescopico | Telescopic sliding system | Teleskop Schiebetiirsystem

e SISTEMA CON GUIDA A TERRA:

Sistema scorrevole telescopico studiato per balconi, logge e verande, ideale per proteggersi da vento e intemperie.
e SYSTEMS WITH BOTTOM GUIDE:

Telescopic sliding system for balcony, Loggia and terrace, ideal for wind and weather protection.
e SYSTEM MIT BODENFUHRUNG:

Teleskop Schiebetiirsystem fiir Balkon und Loggiaverglasungen, ideal fir Wind-und Wetterschutz.
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LG-200C1* / LG-200C2*

Formulacalcololunghezzaanteconcatenaccioli
o serrature e con montanti laterali LG-208

- Calculation LV with locking bolts or locks
and with “U” side profile LG-208.

« LV Berechnung mit Feststellriegel bzw.
Schloss und mit ,U"-seitlichem Profil LG-208

LV=LP/4
LV Anta Laterale =LV + 16
LV Anta Centrale =LV - 24

LG-200

» Formulacalcololunghezzaantesenzacatenaccioli
o serrature e senza montanti laterali LG-208

- Calculation LV without locking bolts or locks
and without “U” side profile LG-208.

« LV Berechnung ohne Feststellriegel bzw.
Schloss und ohne ,U"-seitliches Profil LG-208

LV=LP/4
LV Anta Laterale =LV + 23
LV Anta Centrale =LV - 17

« Lavorazione profilo anta per catenacciolo
LG-211/LG-212.

+ Preparation Panel’s Profile for Locking bolt
LG-211/LG-212.

- Profilbearbeitung fiir Feststellriegel
LG-211/LG-212.

L profilo = Lv-12] xme432c

C1* = con 1 catenacciolo | with 1 locking bolt | mit 1 Feststellriegel / C2* = con 2 catenaccioli 1 | with 2 locking bolts | mit 2 Feststellriegel

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

LG-205

LG-211 LG-212

LG-208
21
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~ LG-200 SET5
Scorrevole telescopico | Telescopic sliding system | Teleskop Schiebetiirsystem

e SISTEMA CON GUIDA A TERRA:

Sistema scorrevole telescopico studiato per balconi, logge e verande, ideale per proteggersi da vento e intemperie.
e SYSTEMS WITH BOTTOM GUIDE:

Telescopic sliding system for balcony, Loggia and terrace, ideal for wind and weather protection.
e SYSTEM MIT BODENFUHRUNG:

Teleskop Schiebetiirsystem fiir Balkon und Loggiaverglasungen, ideal fir Wind-und Wetterschutz.

22
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« Lavorazione profilo anta per catenacciolo

LG-211/LG-212.

« Preparation Panel’s Profile for Locking bolt
LG-211/LG-212.

« Profilbearbeitung fiir Feststellriegel
LG-211/LG-212.

LG-200C1* /LG-200C2* LG-200 -
+ Formulacalcololunghezzaanteconcatenaccioli  + Formulacalcololunghezzaantesenzacatenaccioli LV B
o serrature e con montanti laterali LG-208 o serrature e senza montanti laterali LG-208
- Calculation LV with locking bolts or locks - Calculation LV without locking bolts or locks
and with “U” side profile LG-208. and without “U” side profile LG-208.
« LV Berechnung mit Feststellriegel bzw. « LV Berechnung ohne Feststellriegel bzw.
S P L profilo = LV-12 xmed32a
Schloss und mit ,U"-seitlichem Profil LG-208 Schloss und ohne ,U”-seitliches Profil LG-208 o
LV=LP/5 LV=LP/5
LV Anta Laterale =LV + 23 LV Anta Laterale =LV + 29
LV Anta Centrale =LV - 17 LV Anta Centrale =LV - 11

C1* = con 1 catenacciolo | with 1 locking bolt | mit 1 Feststellriegel / C2* = con 2 catenaccioli 1 | with 2 locking bolts | mit 2 Feststellriegel

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

LG-203 LG-204 LG-205 LG-211 LG-212 LG-208
23
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" 1G-100
Scorrevole telescopico | Telescopic sliding system | Teleskop Schiebetiirsystem
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e SISTEMA SCORREVOLE TELESCOPICO
studiatoperbalconi,loggeeverande,idealeper
proteggersi da vento e intemperie.

e TELESCOPIC SLIDING SYSTEM
forbalcony,loggiaandterrace,idealforwindand
weather protection.

e TELESKOP SCHIEBETURSYSTEM
flr Balkon und Loggiaverglasungen, ideal flr
Wind-und Wetterschutz.




FINO AD ESRURIMENTO SCORTE
ARTICLE TO BE DISCONTINUED

AUSLAUFARTIKEL LIEFERBAR SOLANGE DER VORRAT REICHT
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» Formula calcolo lunghezza ante eon montanti laterali LG-104

+ Calculation LV with “U” side profile LG-104.
+ LV Berechnung mit ,U"-seitlichem Profil LG-104

L profilo = LV

« Formula calcolo lunghezza ante senza montanti laterali LG-104
- Calculation LV without “U” side profile LG-104.
« LV Berechnung ohne ,U"-seitlichem Profil LG-104

LVtot=LP+(16x4)-(25x2) LVtot=LP+ (16 x4)- (15x 2)
LV=LVtot/5 LV=LVtot/5
xme330
LP LA=LV H HV
Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro Altezza passaggio luce Altezza vetro
Clear opening width Panel width = Glass width Clear opening height Glass height
Lichte Durchgangsbreite Fligelbreite = Glasbreite Lichte durchgangshdhe Glashche

25
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Alcune tipologie di applicazione | Some typologies of applications | Einigen kompositionsmoglikeiten des System.
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